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Bu yaz tatilinde, 1939 ve 1940-1941 y ı llar ı nda baş lad ığı m "halk hika-
yeleri derlemesi„ i ş ini devam ettirmek maksadiyle do ğ u Anadolu böl-
gesinde bir ara ş t ı rma program ı  yapt ı m. Araş t ı rmalar ı  3 kiş ilik bir heyet 
halinde yapacakt ı k ; gezimiz 3 - 3 buçuk ay sürecekti ; S ı vas'tan ba ş -
l ı yarak, Erzurum, Sar ı kam ış , Kars, Artvin çevrelerinde devam edecekti. 
Maddi imkanlar ı n müsaadesizli ğ inden dolay ı  gezinin müddetini k ı salt-
mak laz ı m geldi. Böyle olunca, halk hikâyelerinin derlenmesinde, belli 
bir yerde uzun zaman kalmak zorunu göz önünde tutarak, bir buçuk 
ayl ı k zaman ı  halk hikayeleri derlemesi için en elveri ş li yer olan Kars'- 
taki çal ış malara hasretmek gerekti. Geziye Enstitümüz ilmi yard ı mc ı lar-
ı ndan ve halk hikayeleri üzerinde doktora tezi haz ı rlamakta olan İ lhan 
Başgözle, ögreneilerimizden Özdemir Sar ı ca i ş tirak ettiler. 

** 
Kars'taki çalış malar: Kars' ı n içinde, gitti ğ imiz s ı rada, derhal bizim-

le çal ış mağ a haz ı r, a şı k Gülüstan vard ı  : Onu, dört y ı l önce Kars'ta 
kald ığı m zaman tan ı mış t ı m. Bana ozamailki ilk çal ış malar ı mda yard ı m 

• etmiş  olan ve kendi toplad ığı  hikâyelerden 9 tanesini' Enstitümüzdeki 
Folklor Arş ivi için Fakültemize satm ış  bulunan, Fahrettin Çelik (K ı rz ı -
oğ lu)'i yine Kars'ta bulduk. O, Kars bölgesindeki a şı klar ve hikayeciler 
hakk ı ndaki bilgisinden bizi yine büyük ölçüde istifade ettirdi. Kendi-
sine burada te ş ekkür etmeyi borç bilirim. Fahrettin K ı rz ı oğ lu bize, asl ı  
İ revan topra ğı ndan olmakla beraber uzun zamand ı r Kars'ta oturan Kah-
raman o ğ lu Aşı k Muharrem Günay'la; asl ı  Taş nikli olup ş imdi İğ dir'de 
oturmakta bulunan A şı k Abbas Dilir'i tan ı tt ı . 64 ya ş lar ı nda olan Abbas 
Dilir, 20 y ı ldan fazla bir zaman Iran Azerbeycan ında kalm ış  ; Kars 
bölgesinde yayg ı n birçok hikâyelerin bizim için yep yeni varyantlar ı n ı  
söylüyor. Muharrem Günay da ş imdi epiy ihtiyarlam ış , sesini kaybetmi ş  
olmaktan ş ikayetçi; onun için, eskisi gibi devaml ı  olarak meclislerde, 
düğ ünlerde hikâye anlatma ğı  b ı rakm ış ; nadir hallerde, hat ı rl ı  bir dost 
düğ ünü olursa, gidip hikâye anlat ıyor. A şı k Gülüstan, senelerce A şı k 
Ş enlik'in ç ı rakl ığı n ı  yapm ış , onun hikâyelerini, bilhassa Salman Bey'i 
ustas ın ı n üslübiyle bilmekle övünüyor. Bu üç a şı k, ş imdi kendilerini ih-
tiyarlam ış  saymaktad ırlar ; öyle tahmin ediyorum ki, yorucu bir sanat 

Bu hikâyelerin adlar ı , «Dil ve Tarih - Co ğ rafya Fakültesinde halk edebiyat ı  ve 
folklor ar ş ivi » adl ı  makalemizde D. T. C. F. Dergisi, 1942. e. I, say ı  1, s. 103 - 104. 
verilmi ş tir. 
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olan, üst üste gecelerce süren hikaye meclislerini canl ı l ı kla devam ettir-
mek gücünü de art ı k pek duymuyorlar ; belki de bu yüzden, genç ra-
kipleri dururken, o kadar çok aranm ı yorlar. - Burada ş unu da kaydetme-
liyim ki: yava ş  yava ş  piyasadan çekilen bu ihtiyar a şı klardan, halk 
hikâyelerine ve hikayeciligine dair - onlar ı n genç muakkiplerinden ö ğ rene-
miyeceğ imiz - pek çok ş eyler tesbit etmek mümkündür ; ve bunu gecik-
meden yapmak laz ı md ı r. Bu y ı l Kars'a gidi ş imizde, eski hikâyelerin çok 
dikkate de ğ er varyantlar ı n ı  bilen birkaç hikâyecinin A şı k Ş enlik'in 
ç ı ra ğı , Ç ı ld ı rl ı  Aşı k Hüseyin, Fahrettin Çelik (K ı rz ı o ğ lu) 'e baz ı  hi-
kaye parçalar ı  yazd ı rm ış  olan Ali Day ı  (Ali I şı k) gibi çok de ğ erli, ve 
birer canl ı  kaynak hükmünde olan a şı klar ı n ölüm haberini i ş ittik. Bu 
ihtiyar ustalar, ölüp giderken, kendileriyle birlikte, bir daha ele geçir-
mek imkan ı  olm ı yan bilgileri ve sözlü sanat ı n çok değ erli mahsullerini 
de gömüyorlar. 

Bugün Kars'ta Ramazan geceleri ve k ış  geceleri iki kahvede de-
vaml ı  olarak hikâye anlat ı l ı yor. Bunlar ı n da iki gedikli hikâyecisi 
vard ı r. Daha çok "terekeme" a ğ z ı  hikayelere merakl ı lar ı  çeken kahveyi 
Sosgirt'li Mehmet Hicrâni, yerli ve türkmen a ğ z ı  hikayeleri sevenleri 
topl ı yan kahveyi de Sar ı kam ış l ı  Dursun Cevlâni idare ediyorlar. Bunun-
la beraber köylerdeki dü ğ ünler daha pek çok a şı klar' me ş gul edecek 
kadar boldur : Dü ğ üne, hikaye anlat ı p saz çalacak, türkü söyliyecek a şı k 
getirmek, muhakkak riayet edilmesi gereken bir gelenektir. Biz, yaz ı k 
ki, bu dü ğ ünlere gidip dügün esnas ı nda hihâyenin mevkiini, ve söyle-
ni ş  gelene ğ ini butün "adab ve erkan ı " ile yerinde tesbit edemedik ; 
Kars'a gitti ğ imiz s ı rada ot ve ekin biçme zaman ı  gelmi ş ti ; Ramazaa'da 
düğ ünleri durduran âmillerden biri oluyor. Dü ğ ün en çok ilkbahar-
da ve sonbaharda oluyor. 

Ramazan girerken, bekledi ğ imiz iki a şı k da Kars'a geldiler. Bunla-
r ı n her ikisi ile de : Cevlâni (Dursun K ı l ı ç) ve Hicrani (Mehmet Kas ı m 
Ülker )1940-1941 'de tan ış m ış t ı k. Cevlânt kahveci ile uyu ş amad ığı  için 
bu Ramazan ş ehirde hikaye merakl ı lar ı  yaln ı z Mehmet Hicraniyi din-
lediler. 

Ramazan geceleri kahvede hikaye anlatma gelene ğ inden, baş ka ya-
z ı lar ı mda bahsettim ı . Oralarde fazla tafsilâta giri ş medi ğ im noktalar 
üzerinde biraz durmak isterim : Kahvede hikâye anlatmak, daima yeni 
yeni safhalar gösteren, mürekkep, mudil bir sanat gösterisidir. Bu, 
merkezinde hikayeci-a şı k ı n bulunduğ u bir temsildir. Hikayenin anlat ı l-
mas ı  safhas ı nda faal olan yaln ı z odur. Ama bu meclisler ayn ı  zamanda 
saz ve söz (türkü) meclisleridir. Ayn ı  yerde, veya ba ş ka yerlerde, ba ş -
ka vesilelerle dinlenmi ş  olan bu hikayelerin vakalar ı n ı n heyecan ve 
ilgi ile takip edilmesi kadar, sazla ve zengin çe ş itli makamlarda söyle- 

«Folklar ve Edebiyat, II» ve «Halk hikayeleri ve halk hikayeeili ğ i ı> adl ı  kitap-
lar ı ma bak ı n ı z. 
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nen türkülerin dinlenmesi, yani müzik ve ş iir sanatlar ı  da bu toplant ı -
larda ayn ı  derecede ehemmiyet ta şı r. Hikayeyi yaln ız a şı k anlat ı r, 
ama hikâyeye girmeden önce, ve hikâye bittikten sonra, hattâ hikâye-
nin orta yerlerinde de, a şı k hikayenin türkülerini ve bu türkülerin 
sonunda veya k ı ta aralar ı nda bayat ı lar ı n ı  söylerken, mecliste bulunan-
lardan sesi güzel olup makamlariyle türküleri söylemesini bilenlerin 
coşup aşı ka kat ı ldığı  çok olur. Dinleyicilerin baz ı lar ı  - ş iir ve türküyü 
sevdiğ i kadar, onlar ı  çağı r ı p söylemesini bilmiyenler -dinleyiciler aras ı n-
da güzel sesli ve türkü makamlar ı na aş ina kimseleri k ış k ı rt ı p onlara 
söyletiyorlar ; böylece ayn ı  gecede fasl ı n tabii müddetine bakarak bir 
iki saat uzad ığı , sanatkâr dinleyicilerin a şı kla nöbetle şe, türkü fasl ı n ı  
devam ettirdikleri olur. Bu, biraz da, a şı k ı n heyecan ı n ı   etrafa sirayet 
ettirecek bir haleti ruhiye ta şı y ı p taşı mamas ı na, mecliste bulunanlar ı n 
keyiflerine ve ne ş elerine bağ l ı d ı r. Bu fas ı llar ı n çok canl ı  ve neş eli ör-
nekleri, muhakkak ki, mecliste hikâye anlatan ayar ı nda bir sanatkâr 
a şı k ı n bulunduğ u zamanlarda görülür. Biz bulundu ğ umuz toplant ı larda 
böylesine raslamad ı k. Yaln ı z, kendi halinde dinleyicilerden co ş up, hat-
tâ aşı k ı n elinden saz ı n ı  da alarak, onunla yar ış a ç ı kanlar gördük. 

Kahvedeki dinleyiciler, gerçekten ayr ı ca tetkike de ğ er bir konudur. 
Kahvenin iyi, bir dereceye kadar ferah yerlerindeki masalar ı  (birinci 
mevkileri diyelim) ufak memur, talebe, e ş raf... gibi, ya servetiyle veya 
kültüriyle "sivrilmi ş „ kimseler tutuyor ; a şı ki teş vik eden, alk ış l ı yan, co-
şup bağı ran, a şı ka, türküleri ş u veya bu makamda söylemesi hususun-
da direktifler veren bunlard ı r. Bunlar, kahveciyi de, a şı k' da memnun 
edebilen kimselerdir : a şı ka, arada bir, pek be ğ endikleri türküleri söy-
lediğ i zamanlar bah şış  verdikleri olur. A şı k hikâyesini anlat ı rken bunla-
r ı n konuş malar ı  da eksik olmad ığı  için, a şı k bunlar ı  yanlar ı ndakilere 
çay ikram etmek suretiyle cezaland ı r ı p kahvecinin çay sat ışı n ı  da bu 
s ı n ı f dinleyicileri sayesinde art ı rm ış  olur. Bu seçkin dinleyiciler bir ge-
cede bir tek çayla kalmay ıp birbirlerine çay ikram ettikleri için, kah-
vecinin bir gecede bir tek masadan 5-10 lira ald ığı  olur. Ama, öyle 
san ı yorum ki, hikayecinin as ı l candan ve devaml ı  dinleyicileri bunlar 
aras ında değ ildir; gerilerde, masas ı z s ı ralar veya iskemleler üstünde, 
birbiri üzerine binmi ş  vaziyette oturan, kimi de ayakta • kalan, saat-
lerce bu rahats ı zlığ a katlanan kalabal ı k dinleyici kitlesi : hikayelerin 
as ı l merakl ı  ve sürekli dinleyicileri bunlard ı r. Bunlar, ço ğu genç veya 
orta ya ş l ı , tek tük ihtiyar, fakir veya orta halli esnaf, ç ırak, kalfa, iş çi, 
çiftçilerdir; her biri ayr ı  ayr ı  kahveciye büyük kâr temin etmezler, 
kalabal ık olmalar ı  kazand ı r ı r : Gecede bir, iki çayla yetinirler. Kahve, 
haddinden fazla s ı k ışı lmak suretiyle 100 ki ş i kadar al ı yor. Yersizlik 
yüzünden, zaten pek fazla has ı lât getirmiyecekleri de muhakkak olan 
çocuklar ı  içeri alm ı yorlar, ama bunlar, içeri girip hikâye dinlemek iste-
ğ iyle, kap ı n ı n önünde gürültü etmekten geri durmuyorlar. Öyle görülüyor 
ki, Kars bölgesinde halk hikayeleri dinlemek, hala büyük bir ihtiyaç- 
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t ı r. Bu sanat, bu çevrede - hattâ ş ehirlerde bile 	bütün zenginli ğ iyle 
yaşı yabiliyor. 

Hikâyecilik sanat ı  modern tesirlerden de kurtulamamaktad ı r. Bu 
y ı l, kahvedeki baz ı  seanslar ı nda, aşı k Hicranrnin saz yerine eline 
"cümbü ş „ ald ığı n ı  gördüm. Bunun sebebini kendine sordum, mü ş terile-
rinden birçoğunun böyle istediğ ini söyledi. Mehmet Hicrâni, 4 y ı l önce 
askerlikle İ stanbul, Bursa taraflar ı nda gezdi. Öyle san ı yorum ki, mü ş te-
rilerine bu daha modern aleti - saz düzenine uydurup - önce o gösterdi; 
baz ı lar ı , ş ark ı c ı  ve tiyatrocu kumpanyalar ında da gördükleri cümbü ş ü 
gerçekten tercih ediyorlar. Ama, cümbü ş , türkülere ko ş ulan melodiler-
de, saz ı n özelliklerinden birçok ş eyleri kaybettiriyor. 

Ramazan içinde, s ı rf bize hikâye yazd ı rmak üzere, Sar ı kamış l ı  Bek-
ta ş  Usta da (A şı k Zemini) Karsa geldi. Bekta ş  da, Dursun gibi Türk-
men (Alevi) a şı klardand ı r. Hikayeleri yerli-Kars varyantlar ı d ı r. Bekta ş  
Usta epiy ihtiyarlam ış t ı r ; kahvelerde saz çalm ı yor. O eski yaz ı  ile yaz-
mas ı n ı  bilir. Kahvelerde, s ı k s ı k anlatmad ığı , veya k ı saltarak anlatt ığı  
için unuttuğu hikâye epizotlar ı n ı , ve türküleri, bir deftere kaydetmi ş tir ; 
bu defterin rehberli ğ inden faydalanarak hikayeleri tam olarak anlatmak 
zorundad ı r. 

Böylece Kars içinde, 6 a şı ktan hikayeler yazd ı k. Bazan bunlardan 
üçü veya ikisi ile birlikte çal ış mak gerekiyordu. O zaman her birimiz 
bir a şı k ı n anlatt ı klar ı n ı  yazmak suretiyle i ş bölümü yapt ı k. Kars içl-n-de 
yazd ığı m ı z hikayelerin adlar ı n ı , kimlerden yaz ı ld ığı n ı  ve herbirinin sahi-
fe say ı s ı n ı  aş ağı daki cetvelde gösteriyorum: 

Hikâyenin adı  Söyliyen â şı k Sahile 

	

1. 	Zülal Ş ah o ğ lu İ brahim 

	

2. 	Lâtif Ş ah 

	

3. 	Mesim ile Dilebruz 
4. Dede Kas ı m (Hasta 

Kas ı m) 

	

5. 	Emrah ile Selvi 

Muharrem Günay 
P/ 	 ff 

ı , 
Abbas Dilir 

» 	)1 

94 
82 
66 
52 

99 
6. Tufarkanl ı  Abbas „ /P 9) 

7. Tahir Mirza Gülistan 56 
8. Hüseyin Ş ehzade 71 49 
9. Salman Bey 

ff 114 
10. Haydar Bey Dursun K ı l ı ç 46 
11. Aşı k Garip 

)I ff 85 
12. 	Ş air Zemini 

(otobiyografi) 
Bekta ş  41 

13. E ş ref Bey 9 f 160 
14. Tahir Mirza „ 95 
15. Umman Bey Mehmet Kas ı m Ülker 87 
16. Hanlar 
17. Kenan ile Hanzade 

„ ı , 
„ ıı  

>P 	 ff 

ı , 	ıı  
Toplafn 	  1420 
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Cı lavuz'daki çalış malar: İ lmi yard ı mc ı m ı z İ lhan Baş göz'le öğ renci-
miz Özdemir Sar ı ca, Kars'ta çal ış malar ı na devam ederken ben C ı lavuz 
Köy Enstitüsüne gittim. Orada, Enstitü müdürü Bay Halit A ğ a-
noğ lu'nun misafiri olarak 4 gün kald ı m. Bunun 2 gününü, Enstitü yak ı -
n ı ndaki Porsuklu köyünden ça ğı rd ığı m ı z Aşı k Merdan'dan hikayeler 
yazmakla geçirdim. A şı k Merdan ?  bilhassa hikâyelerin manzum parça-
lar ı  için o kadar iyi bir kaynak değ ildir. Bununla beraber, onun reper-
tuvar ı nda, ş imdiye kadar adlar ı n ı  duymad ığı m ı z birçok hikayeler var-
d ı r. Bunlardan, a ş ağı da adlar ı n ı  ve sahife say ı s ı n ı  gösterdiğ im dört 
tanesini bu sefer tesbit ettim : 

Hikdyeni ad ı 	 Söyliyen â şı k 	 Sahife 

18. Derviş  Mehmet 	 Merdan 	 54 
19. Mehmet ile Ahmet 	 ff 	 31 
20. Battal Yusuf 	 Pf 	

18 
21. Hadder Mihrali 	 ff 	 21 

Toplam 	 . . 	124 

Bir gün, Enstitü ö ğ rencilerinin çay ı r biçmek üzere kamp kurduk-
lar ı , Ardahan yolu üzerindeki Kiziro ğ lu köyünün yaylas ı na ç ı kt ı k. 
Kiziroğ lu köyü de epiy yüksek bir köydür; yaylas ı  2900 metredir. Bu 
köy ad ı n ı  Köroğ lu'nun meşhur arkada şı ndan al ıyor. Erzurum anlat-
mas ı  Köroğ lu hikâyelerinin sonunda A şı k M ı kdat' ı n rivayetine göre 
Köroğ lu, arkada ş lar ı n ı  dağı tt ı ktan sonra Kiziro ğ lu gidip bu köye yer-
leş miş tir; ayn ı  rivayete göre, Erzurumda onun neslinden bir aile vard ı r, 
bunlara Karahano ğ ullar ı  derler. Bugün Kiziro ğ lu köyünde, oran ı n eski 
halk ı ndan kimse kalmam ış t ı r. Bugünkü ahalisi, bu bölge Türkiyeye geç-
tikten sonra yerle ş miştir. Bununla beraber burada, Köro ğ lu'nun ve 
Kiziro ğ lu'nun hikâyesini bilenler vard ı r. Ilerde, bu hikayeleri, yer adla-
r ı na bağ l ı l ı klar ı n ı  gösterek tesbit etmek laz ı m gelir. C ı lavuz yak ı nla-
r ı nda, Köro ğ lu ile savaş lar ı  meş hur, Mamaş  Bezirgan' ı n ad ı n ı  ta şı yan 
bir yer de vard ı r. 

C ı lavuz köy Enstitüsünde folklora ilgi gösteren ve bu sahada ara ş -
t ı rmalar da yapan iki ö ğ retmen arkada ş la, Türkçe öğ retmeni Kemal 
Soydan ve öğ retmen Zakir Güven'le tan ış t ı k; onlarla çal ış ma plan ı  üze-
rinde konu ş tuk. Zakir Güven, daha çok halk ş airlerine ait bilgiler ve 
metinler toplama ğ la heves gösteriyor; Kemal Soydan, folklorun bütün 
konulariyle ilgileniyor. Bu arkada ş lar, ilk elde, ö ğ rencileri vas ı tasiyle 
masal derleyip bir masal kolleksiyonu meydana getirmeyi ve bunlar ın 
birer nüshas ı n ı  Fakültemizdeki Folklor Arş ivine armağ an etmeyi. vadet-
tiler. Bizim, Profesör Eberhard'la beraber meydana getirdi ğ imiz "Türk 
Masallar ı n ı n tipleri„ adl ı  tetkik için faydaland ığı m ı z 2200 masal aras ı n-
da Kars-Artvin bölgesine ait hemen hemen hiç metin bulunmad ığı  dü-
ş ünülürse bu kolleksiyonun de ğeri bir kat daha artar. Bu çevredeki 
halk hikâyelerinin kaynaklar ı n ı  ve meydana geli ş lerini incelemek için 
de, buralar ı n masallar ı n ı n toplanm ış  olmas ı  laz ı mgelir. 
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Sahlarna'da 3 gün kadar kald ı k ; bu köyün yak ı nlar ı ndaki a şı klar-
dan haber sorduk. Ancak, Aküzüm'den Aziz A ğ a'y ı , ayr ı lmazdan bir 
gün evvel getirtmek mümkün oldu. A şı k Aziz, birçok hikayeler bilir, 
güzel anlat ı r; tam mânasiyle "professionnel" bir a şı k olmamakla beraber 
kendinin de maceralar ı  ve bunlara yak ı lm ış  türküleri pek çoktur. On-
daki hikayeleri yazmak - bütün onun gibi professionnel olm ı yan aşı klar 
için de ayn ı  ş ey varittir - ancak k ış  mevsiminde mümkün olacakt ı r; bu 
mevsimde ziraat i ş leriyle me ş guldür. Beraber geçirdi ğ imiz iki gün için-
de kendi ba şı ndan geçenlerle baz ı  ünlü a şı klar ı n - mesela A şı k Ş enlik-
'in - maceralar ı ndan meclisler ve türküler yazd ı k. 

Erzurum'da, dönü ş te bir gün kalabildim. Umumi Müfetti ş lik Milli 
Eğ itim Mü ş aviri ( ş imdi İ stanbul Milli Eğ itim Müdürü) Bay Murat Uraz'-
la Karsa geldi ğ i zaman görü ş müş , ve onun halk hikayeleri üzerindeki 
çal ış malar ı na, hususiyle yay ı nlad ığı  hikayeleri nas ı l i ş lediğ ine daia de-
ğ erli bilgiler edinmi ş tik. Bay Murat Uraz, elinde bulunan ve yay ı nla-
mak niyetinde olmad ığı  Köroğ lu hikâyelerini Arş ivimize hediye etmeyi 
vadetmi ş ti. Erzurumda bu vadini yerine getirmek iyili ğ inde bulundu. 
Bu hikayeler, Murat Uraz' ı n vaktiyle, 1928 de, Erzurum Lisesi Müdürü 
iken Erzurumlu A şı k M ı kdat'tan yazd ı rd ığı  -ve asl ı  Kars'l ı  Aşı k K ı l ı ç-
ç ı  Mustafa'ya ç ı kan- Köro ğ lu kollar ı d ı r. Murat Uraz bu metinlerin bir 
nushas ı n ı , ş imdi Trabzon Lisesinde Edebiyat ö ğ retmeni bulunan S ı rr ı  
Numan Bilgeye, bir nushas ı n ı  da Müzeler ve Antikiteler Müdürü Hâmit 
Zübeyir Ko ş ay'a -faydalanmalar ı  için- vermi ş ti. Bu metinlerin, halk 
hikayeleri üzerinde çal ışı rken elimizin alt ı nda bulunmas ı n ı , karşı la ş t ı r-
malarda bunlardan da faydalanmay ı  çok arzu ediyorduk ; fakat hususi 
ellerde bulunan kopyalardan ve S ı rr ı  Numan Bilge'nin, üzerinde çal ış a-
rak bir lisans vazifesi haline getirdi ğ i, Istanbul'da Türkiyat Enstitüsün-
deki nushadan faydalanmak çok defa imkans ı z oluyordu. Ş imdi, Ar ş i-
vimizdeki metin malzemesine katt ığı m ı z, ve kar şı laş t ı rmalar için fayda-
lanabilece ğ imiz bu Köroğ lu kollar ı n ı n adlar ı n ı  ve sahif e say ı lar ı n ı  
a ş ağı ya yaz ı yorum : 

Kolun ad ı 	 Sahile 

1. Köroğ lu'nun bidayeti ve Ayvaz kolu 	 7 
2. Köse'ni ıı  kolu 	 4 
3. Ferman-Ba ğ dat kolu 	 11 
4. Hasan Pa ş a-Silistre kolu 	 25 
5. Bolu Beyi kolu 	 26 
6. Halep kolu 	 26 
7. Telli Nigar kolu 	 11 
8. K ı r ı m-Gülendam kolu 	 12 
9 Kenan kolu 	 26 

10. Hasan Bey-Da ğı stan kolu 	 29 
11. C ığ a kolu 	 18 



A şı k Abbas 

Aşı k Dursun 
Aşı k Muharrem 
Aşı k Gülistan 

ft 	 ft 

Aşı k Bektaş  

Aşı k M ı kdat 

A şı k Muharrem 

,, 	 ft 

Aşı k Abbas 
Aşı k Dursun 
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Kolun adz 	 Sahife 

• 	12. Kayser kolu 	 14 
13. Gürcistan-Lezgi Ahmet kolu 	 13 
14. Köroğ lu'nun encam ı 	 2 

Toplam 	  224 

*** 

Bu y ı lki derlememizin neticelerini a şağı da gösteriyorum : 

A — Arş ivde varyantları  bulunan hikayeler. . 

I. Köroğ lu hikdyeleri : 
1. İ lk kol 	 Aşı k M ı kdat 
2. Hasan Pa şa kolu (Silistre) 
3. Bolu Beyi kolu 
4. Ayvaz kolu 
5. Hasan Bey kolu 
6. Hasan Bey kolu (Da ğı stan) 

IL Ba şka hikdyeler : 

1. Tufarkanl ı  Abbas 
2. Emrah ile Selvi 
3. Aşı k Garip 
4. Lâtif Ş ah 
5. Salman Bey 
6. Tahir Mirza 
7. Tahir Mirza 

B — Arş ivde varyantlar ı  bulunmayan, yeni hikilyeler 

1. Köroğ lu kullarz : 

1. Köse'nin kolu 
2. Ferman-Ba ğ dat kolu 
3. Halep kolu 
4. Telli Nigâr kolu 
5. K ı r ı m kolu 
6. Kenan kolu 
7. Cığ a kolu 
8. Kayser kolu 
9. Gürcistan kolu 

IL Başka hikdyeler : 

1. Zülal Ş ah oğ lu Ibrahim 
2. Mesim ile Dilebruz 
3. Hasta Kas ı m 
4. Haydar Bey 
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5. Dervi ş  Mehmet 	 Aşı k Merdan 
6. Mehmet ile Ahmet 	 ff 

7. Battal Yusuf 
8. Hadder Mihrali 	 77 	 77 

9. Hüseyin Ş ehzade 	Aşı k Gülistan 
10. Eş ref Bey 	 Aşı k Bekta ş  
11. Ş air Zemini 	 77 	 7, 

12. Umman Bey 	 Mehmet Hicrâni 
13. Hanlar 	 >I 	 77 

14. Kenan ile Hanzade 	 77 

Netice : Arş ivde, 1945 yaz ı na kadar toplanm ış  hikayeler 42 ayr ı  hi-
kâyeye ait 72 varyanttan ibaretti, ve bunlar 2354 sahifelik bir malzeme 
te ş kil ediyordu. 

1945 yaz ında 23 ü yeni hikâye olmak üzere 35 hikaye derledik ; 
bunlar 1768 sahifelik bir metin malzemesi meydana getiriyor. 

Böylece bugün Ar ş ivimizdeki halk hikayeleri koleksiyonu 65 ayr ı  
hikayeye ait 107 varyanttan ibarettirki, bunlar 4122 sahifelik bir malzeme 
te ş kil ediyor. 

* * * 
Bu hikayelerden Salman Bey ile Lâtif Ş ah, musannifleri belli hika 

yelerdir : Bunlar ı  Birinci Cihan Harbi içinde ölmü ş  Ç ı ld ı rl ı  meş hur Aşı k 
Ş enlik tasnif etmi ş tir. Bunlardan Salman Bey'in nas ı l meydana getiril-
dikine dair "Halk hikayeleri ve halk hikayecili ği„ adl ı  kitab ı mda bilgi 
vermi ş tim. Biz bu sefer, bu hikâyenin meydana -gelmesine vesile olan 
yakaya ait, hikâyeci Gülistan'dan tamamlay ı c ı  bilgi edinmek, ve o yaka 
ile ona ba ğ lanan türkülerin yerini hikaye içinde göstermek imkan ı m 
bulduk. 

Aşı k Mehmet Hicrani bize bir "kara hikaye„ nin nas ı l türkülü hi-
kâye ş eklini and ığı n ı  metin üzerinde tesbit etmek imkan ı n ı  verdi. Bize 
"Kenan ile Hanzade„ hikâyesinin evvela "kara hikaye„ ş eklini yazd ı rd ı  ; 
sonra bunu, türkülü hikâye şeklinde anlat ı ldığı  zamanlarda zenginle ş tir-
diğ i ve türkülerle süsledi ğ i yerleri, ilave etti ğ i vakalar ı , v. s. göstere-
rek yazd ı rd ı . Böylece biz, A şı k Mehmed'in küçükken babas ı ndan din-
lediğ i bir "kara hikaye„yi türkülü , halk hikâyesi ş ekline geçiri ş inin sey-
rini tesbit etmek imkan ı n ı  bulduk. Ayn ı  a şı k bize "Hanlar„ hikayesiyle 
t ı pk ı  Salman Bey gibi, realist bir vakan ı n eski çağ lara götürülerek 
"halk hikâyesi„ konusu olu ş una örnek verdi. 

Bu - sefer tesbit etti ğimiz hikayeler aras ı nda Aşı k. Muharrem taraf ı n-
dan anlat ı lan "Mesim ile Dileburuz„ hikâyesi, t ı pk ı  Müdami'den yazd ı -
ğı m "Mahzuni, hikâyesi gibi, vakas ı  Süleyman Peygamber zaman ı na 
götürülmü ş , birçok mıotifleri "menakib„ ve "k ı sas„ kitaplar ı ndan al ı nmış  
görünen bir hikayedir. Ayn ı  a şı ktan yazd ığı m ı z " İ brahim, Zülal Ş ah oğ lu„ 
hikayesi de, Müdâmi'den tesbit etti ğ im "Yahudi K ı z ı „ tipinde, zalim bir 
yahudinin dengi olm ı yan bir k ı z ı  takibi maceras ı n ı  anlat ı r. 
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Bektaş  Usta'dan yazd ığı = "Ş air Zemini„, bir otobiyografidir ; a şı k-
ı n, Kars - Sar ı kam ış  bölgesi Rus i şgali alt ı nda bulundu ğ u zamanda 
Rusya içlerine sürgün edilmesinin maceras ı d ı r. Arş ivimizdeki, Aşı k Ali 
Izzet'e ait otobiyografik hikâye çe ş idindedir. 

Hikâyelerin kaynaklar ı na ve "tasnif"lerine dair, bu seferki tetkikle-
rimiz s ı ras ı nda," Halk hikayeleri ve halk hikâyecili ğ i" adli kitab ında 
dokunmam ış  olduğ um bir vaklaya raslad ı k : Aşı klara hikayelerinin kay-
naklar ı  sorulduğu zaman, baz ı  hikayeleri "Iran çap ı " veya "Kafkas 
çap ı" (çap basma) kitaplardan ö ğ rendiklerini söylüyorlar ; yahut da 
-çoğu okuma yazma bilmediklerine göre- bunlar ı  bir kitaptan dinledik-
lerini ve kendileri için bu kitab ı  yaz ı  bilen bir kimseye kopya ettirdik-
lerini anlat ı yorlar. Aceba bu kitaplar nelerdir? Hakikaten basma eserler 
midir? yoksa -büyük bir ihtimalle - yazma ile basmay ı  kar ış t ı r ı yorlar 
mi? Tahminimize göre, her iki ihtimal de varittir. Hikâyelerin birço ğ u, 
vaktiyle yazma veya basma halinde tesbit edilmi ş , bu kitaplardan 
tekrar sözlü gelenek-e geçmi ş tir. Mesela, yukarda ad ı  geçen kitab ı mı z-
da Sosgert'li A şı k Mehmet Hicrard'nin tasnifi diye birçok hikâyelerin 
ad ı n ı  vermi ş tim. Bu sefer, a şı k Mehmet'le konuş malar ı = - sonunda 
öğ rendik ki, bu a şı k, hikâyelerinden bir k ı sm ı n ın tam manasiyle mu-
sannifi değ ildir ; o bu türlü hikâyelerin, sadece konusunu veya "kara 
hikâye" şeklini bir yaz ı l ı  eserden alm ış  değ ildir ; bu ş ekilde tasnif etti-
ğ i hikâyelerin yan ı nda, tasnif edilmi ş , kitap halinde - yazma veya basma-
türkülü bir hikâyeyi al ı p, onda değ iş iklikler yapmak, yeni türküler ve 
epizolar ilave etmek, baz ı  yerlerini kendine göre de ğ iş tirmek, güzelle ş -
tirmek suretiyle ona yeni bir ş ekil verdiğ i de olmu ş tur. O bu türlü 
bir iş i de " tasnif " say ı yor. - Biz bu seferki tetkiklerimiz s ı ras ı nda onun 
bu çe ş it " yenileş tirme" ye tabi tutmak suretiyle 'meydana getirdi ğ i 
hikayeleri ötekilerinden ay ı rm ış  olduk. 

Bugünkü a şı klar ın anlatt ı klar ı  hikayeler içinde böyle, daha eski bir 
kitaptan al ı narak yenile ş tirilmi ş , ve tekrar sözlü gelene ğ in mal ı  olmuş  
hikayeler herhalde pek çoktur. Bunlara kaynak olmu ş  kitaplarr görüp 
sözlü gelenekten tesbit edilenlerle bunlar ı  kar şı la ş t ı rmak laz ı mdır. Böy-
lece, hikâyelerin tekevvününde yeni bir geli ş me çeş idi tesbit etmek 
mümkün olacakt ı r. Aşı klar ı n ve arkada şı m ız Fahrettin K ı rz ı oklu'nun 
verdikleri haberlere göre bu çe ş itten kitaplar - ve mensur hikaye, tarih,' 
menak ı b, v. s. gibi, türkülü halk hikayelerine kaynak olabilecek ba ş ka 
kitaplar - hususi ellerde bulunmaktad ı r. Halk hikayeleri üzerinde - bil-
hassa bunlar ı n telifi meselesi üzerinde- tetkikler yaparken, bu - kitapları  
toplamay ı , bugün yenileş mi ş , zenginle şmiş  olarak sözlü gelene ğe mal 
olmuş  hikâyelerle onlar ı n bu kaynaklar ın ı  karşı laş t ı rmağı  da ihmal et-
memelidir. Bizim, hikâyelerin tekevvünü ve varyantlar ı n meydana geli ş i 
hakk ı nda ileri sürdü ğ ümüz izahlara, bu gibi kitaplar, yeni baz ı  nuance'- 
lar ilave edecektir. Halk edebiyat ı nı n bu ehemnı iyetli konusunu yak ı n-. 
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dan ilgilendiren bu kaynak - kitaplar ı n mahvolup gitmeden, hususi eller-
den toplatt ı r ı lmas ı  herhalde çok yerinde olur. 

Biz, "Halk hikayeleri ve halk hikayecili ğ i„ adl ı  etüdümüzde, tesbit 
edilmiş  hikâyelere ait listenin yan ı na, adlar ı n ı  duyup henüz tesbit ede-
mediğ imiz hikâyelerin listesini de ilave etmi ş tik. Bu y ı lki tetkiklerimiz 
s ı ras ı nda bu ikinci listeyi zenginle ş tirecek yeni isimler de tesbit ettik. 
Bunlar ı  a ş ağı ya yaz ı yorum : 

I. Ya şamış  âşı kları n, hikâye olmağa doğ ru giden maceralarına ait 

epizotlar (meclisler): 

1,, Ah ı shal ı  Irfan! ile Türkmen k ı z ı  
2. Tüccari ile Abo A ğ a 
3. Karsl ı  Ş evki 
4. Aşı k Üzeyir'in Konyaya, İ stanbula seyahati 
5. Ardahanl ı  Karâni ( İ stanbulda hapsedilip Sultan Aziz'in 

elinden kurtulmas ı  ) 
6. Ç ı ld ı rl ı  Hoca Irfâni 
7. Yusufelili Muhibbi 
8. Ş amili 
9. Molla Penah (Vak ı f) 

10. Nihani (hayali seyahati); ve Nihan! ile Acem k ı z ı  
11. Aşı k Ş enlik ( Sümmâni ile kar şı laş mas ı  ve ba ş ka ma-

ceralar ı  ). 
IL Ba şı  sonu belli tam hikâyeler : 

1. Veysel Hasan 
2. Ummâni Mehdi 
3. Bahtiyar-Ceyhuni 
4. Dervi ş  Musa 
5. Genceli Sümmâni 

Il nci bölümdeki hikayelerin adlar ı n ı  Porsuklu'lu Aşı k Merdan'dan 
yazd ım. Bunlardan baz ı lar ı n ı n, mesela Ceyhuni ve Genceli Sümmâni 
hikayelerinin birinci bölümdeki gibi bir a şı k ı n maceralar ı n ı n bir hikâye 
üslubiyle anlat ı lmas ından ibaret olmas ı  mümkündür. Netekim a şı k Mer-
dan, C ı lavuzda bir gece, k ı sa bir hikâye istenince, bize A şı k Ş enlik'in 
bir meclisini anlatt ı ; onun tam bir hikâye ile, henüz hikaye olmam ış  
meclisleri birbirinden ay ı rdetmemesi hat ı ra gelebilir. O, bunlar ı n birer 
hikaye olduğunu ileri sürüyor. Bu nokta, ancak bu hikayeler tesbit 
edildikten sonra belli olacakt ı r. 

* * * 

İ lmi yard ı mc ı m ı z İ lhan Ba şgöz, ayr ı ca, bir müddet Gemerek'te kal-
d ı , ve halk edebiyat ı  konular ı n ı  ilgilendiren ara ş t ı rmalar yapt ı  ; baz ı  
yerli hikayeler ve türküler derledi. Onun bu bucakta ve yak ı n köy- 
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lerde geçirdi ğ i günler içinde en dikkate de ğer çal ış malar ı , o bölgedeki 
Aleviler ve Türkmenler aras ı nda olmu ş tur. İ lhan Ba ş göz, Türkmenler 
aras ı nda çok dü ş üp kalkm ış  olan day ı s ı  Bay Fikri Gönen'den halk 
şairlerine, bilhassa oralarda çok tan ı nmış  olan Dadalo ğ lu'na ait birçok 
metinler alm ış t ı r. Bundan ba ş ka o, Gemerek çevresinde konup göçen 
Türkmenler hakk ında, Türkmen Topal Ali Koçda ğı 'dan, bu zümrelerin 
kabile adlar ı n ı  tesbit etti ve yak ı n ve uzak tarihleri hakk ında birçok 
rivayetler toplad ı . Ilhan Ba ş göz'ün, gerek Kars'taki, gerek Geremek'teki 
çal ış malar ı na ait - bilhassa metod meselelerini ilgilendiren - baz ı  notla-
r ı n ı  ayr ı ca dercediyoruz. 


